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Vármegyéi tisztviselők 
mozgalma.

Az alkotmányos élet kiküzdése 
óta első csel, írja a Magyarország, 
hogy a municzipiumok tisztviselői 
egybescreglettek az ország szivébe, 
hogy nieghányják-vessék sorsukat s 
fizetési és szolgálati viszonyuk rende
zésére hívják föl a figyelmet. Nem
csak a jogos magánérdek volt azon
ban az, mely Szebenmegye memorán- 
dumát sugalta, a közkormányzat ál
talános érdeke követel figyelembe
vételt azoknak a sérelmeknek és óhajok
nak elintézésében, melyeket már 
pontról-pontra ismertettünk. A mu- 
niczipális tisztviselők állásának de
kóruma sürgeti a fizetési fokozatok
nak ekviparalását a kinevezett admi
nisztratív tisztviselőkével s ezen pa
rancs elől nincs kitérés, mert a tör
vényhatóságok, mint a közélet szervei, 
mint alkotmányos szabadságunk pallá
diumai, csak addig működhetnek áldá
sosán és a közjó előmozdítására, mig 
meg van adva számukra az a társa
dalmi atmoszféra, melyben magukat a 
köztekintély és a törvényes rend méltó 
felruházottjainak érezik.

Nagy és messzeágazó munkatér

az. melyen köztörvényhatóságaink tiszt
viselői kara a feladatok legkülönbö
zőbb nemeivel nap nap után meg
birkózni kénytelen, kezdve a kisdedó- 
vastól, egészen az elaggott rokkantak 
étápolásáig. Valódi gigászi munka ez, 
melyben megbénulna a bürokratizmus 
keztyüs keze s csak az autonóm élet 
szabad levegőjében megaczélozott elme 
és ideg képes legyőzni a teendők ezer
féle halmazát. Es mégis, a divatos 
politikai teóriák bizonyos mesterkélt 
ellentéteket keresnek az adminisztráczió 
azon módja között, melyet nagy garral 
„államinak" hirdetnek s az önkor
mányzat intézményileg biztosított füg
getlensége közt, mintha a magyar 
municzipiáhzmusban nem éppen a 
magyar államiság legsajátosabb gondo
lata nyert volna történeti és kijclen- 
tésszerü megtestesülést, mintha az 
állam természetes funkeziója más vol
na, mint a polgárokról; a közügyek 
vezetésére gyakorolt azon jogszerű 
befolyása, mely törvényhatóságaink 
autonóm szervezetében építi ki köz
életünk demokratikus szellemét.

Üdvözöljük a lépést, mely a me
gyei tisztviselői kar országos szervez
kedését mutatja be, eltekintve a mél
tányos kívánalmaktól, már csak azért 
is, mert minden kételyen felül alkal
mas tanúsítani, hogy az autonóm 
eszme fejlődésre képes, képes a vál
tozó időkhöz alkalmazkodva kibővíte
ni azokat a kereteket, melyeket a 
nemzet nagy tradicziői örökül hagy
tak rá, s képes bizonyos mértékig 
összpontosítani törekvéseit, nem a 
konczentráczió azon értelmében, melj- 
erősugárzásait egy pontból vezeti le, 
hanem a czenlralizáczió azon sok
szor félreismert, de egyedül helyes és 
üdvös módjának megfelelőlcg, mely a 
különböző önálló erők egy góczba 
való összefutását teszi lehetővé, nem 
azért, hogy eldobva önczélu rendel
tetését. egy rajta kívül szervezkedett 
hatalom tutelója alá adja magát, ha
nem azért, hogy a szabad erőket 
összesítve, hatványozott szilárdságú 
emeltyűjévé tegye azt romlott köz
életünknek.

Ebben a szolidaritásban a várme
gye, mint közigazgatási rendszerünk 
autonóm egységének fogalma nem me
rül el, nem szívódik fel ; hanem igen
is visszanyeri azt az igazi jelentősé
gét, melylyel mint egy szabad nép 
erkölcsi és politikai erőinek forrása, 
bir, a miben ugyanazt a szerepet ját- 
sza a nemzeti társadalom feladatai
val szemben, mint egy tanintézet a 
tudománynyal szemben : iskolája lesz 
közéletünknek, hozzáférhetővé, nép
szerűvé teszi a politikai hatalom gya
korlását milliók előtt, hozzászoktatja 
őket annak kezeléséhez, megizlclteti 
velők a szabad intézmények háborí
tatlan bírását.

Örülünk, hogy a megyei tisztvi
selők országos mozgalmával s e moz
galmak éber ellenőrzésére hivatott ál
landó bizottsággal egy uj rugó talált 
elhelyezést önkormányzatunk mecha
nizmusába, abba a csodálatos bölcse 
ségii gépezetbe, mely mindennél job
ban alkalmas megóvni politikai fejlő
désünket az állami szoczializmus és - 
felforgató irányzatok azt kisérő vea 
szélyeitől. Nem mintha azt hinnők ez
zel még, hogy az önkormányzat sza
badsága egészen indentikus a polgá
rok közszabadságával és biztonságá
val, sőt éppen abban látjuk az auto
nómia lényegét, hogy önellenőrzést 
gyakorolhasson és ebben a parlamenti 
élet nyilvánosságával v .ló összhang- 
zatba hozatala, mig egyfelől termé
szetes korlátokat állít elébe, másfelől 
legsikeresebben is alkalmas megolda
ni a parlamenti és megyei rendszer 
inkább látszólagos, mint-valóságos 
kontroverziáját. A megyei tisztviselők 
fizetési és előléptetési viszonyainak, 
kárpótlékainak és szolgálati pragmati
kájának törvényhozási utón való ren
dezése még nagyon távol áll attól, a 
mit az úgynevezett államosítás bará
tai eszményükül ismernek. Erre igen 
is szükség van, hogy autonóm köz
igazgatásunk megszűnjek valahára me
rő bíirószerii munkában fecsérelni el 
erejét s idejét s rátérjen végre arra a 
produktív munkáin is, melytől minden 
vonalon intézményeink megszilárdu-
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lását, megerősbitését várjuk. De e te
kintetben nincs is lényeges különbség 
a tisztviselők kongreszusán fölvetett 
nézetek közt s az árnyalatok, melyek 
egymástól némileg eltértek, inkább az 
opportunizmus kérdésén fordultak meg.

Magyarország az individualizmus 
klaszikus hazája. Hiába idegenkedik 
Stuart Mill a kollektív adminisztráczi- 
ók minden rendszerétől, melyeket bi
zonyos hierarchikus szervezet nélkül 
nem tart akczióra képeseknek. A ma
gyar önkormányzat ezredéves tanúsá
gai fényeden czáfölnak rá, s hogy 
megyerendszerünk még mindig nagy 
jövő zálogát hordja magában, azt a 
kongresszus, a megyei élet elő
kelő notabilitásaival, fényes szónoki 
és szervező talentumaival sorai közt, 
ékesen igazolta.

A nemzetiségi kér
déshez.

Irta: Hordnsaky Nándor.
I.

(Folytatás.)

Ezen törvényt azon országgyűlés al
kotta, melynek munkálkodásaiban nem 
magyarajka honfitársaink összeségének kép
viselői is tevékeny resztvettek, a mely 
törvényt Horvát, Szlavón, Dalmát orszá
gok t-'" -nyes képviselői is egytől egyig 
megszavazták, (ki hinné, hogy a honátok is 
erőszakos magyarosítok és elnyomók) cs 
amely országgyűlésnek sem azt nem lehet 
szemére vetni — es ezt jói jegyezzük meg — 
hogy abba az erdélyrészi képviselők azon 
választási törvény' alapján küldettek es jelen
tek meg, mely ellen ők szintén oly nagy zajt 
ütnek, mert hiszen ezen törvény csak az 1874. 
évben hozatott meg, — sem pedig azt, hogy 
azon választások erőszakosak cs meghamisí
tottak voltak, mert hiszen abban az ő sajat 
embereik és politikusaik is tömegesen részt 
vettek. Egyszóval ezen törvény megalkotásá

nak ethikai kifogástalanságához szó annyira 
nem férhet, hogy csakis ennek kell tulajdo
nitanunk, hog}' e tekintetben magok az agi
tátor urak sem panaszkodnak, hanem annak 
csak revízióját hangoztatják.

Ez a jelenlegi törvényes állapot és 
mint ilyen az egyetlen biztos kiindulási 
pont, mely bennünket a kérdés helyes meg
ítélésében eligazíthat, ugyanazért bármennyi
re hálás feladatnak ígérkeznek is a régi 
viszonyok szellőztetése és például annak 
kimutatása, hogy 1848-at megelőzőleg sem 
a románok, sem a tótok, mint ilyenek 
Magyarországon, nemcsak, hogy a közjogi 
helyzettel nem bírtak, de politikailag még 
csak létezőknek sem tekintettek, mellőzöm 
ezeknek fejtegetését, mert a törvényes állás
pontról még argumenláczió kedvéért sem 
kívánok lelépni és mert, elvégre is ez ma már 
csak történelmi érdekességgel bírhatna cs 
legfeljebb arra szolgálhatna, hogy egyfelől 
az igazságérzet álmélkodjék afelett, hogy a 
mi buzgó agitátoraink miként jutottak el ily 
olcsó áron a semmiből egész Magyarország 
felosztásáig : másfelől pedig, bog}' az arra 
tanítson bennünket, miszerint nincs oly jelen
téktelen lépés, melynek horderejét eléggé 
meg tudnék fontolni, midőn c kérdéshez 
hozzá nyúlunk.

A nemzetiségi egyenjogúságtól szóló 
törvény, miként annak bevezetése is világo
san mondja, kél alapelven nyugszik ; neve
zetesen :

hogy Magyarországon csak egy poli
tikai nemzet van, az osztatlan egységes ma
gyar nemzet, melynek a hon minden polgá
ra, bármely nemzetiséghez tartozzék is, 
egyenjogú tagja ;

hogy ezen egyenjogúság csak ez or
szágban divatozó többféle nyelvek hivatalos 
használatára nézve és csak annyiban esketik 
külön szabályok alá, amenynyiben ezt az 
ország egysége, a kormányzat és közigaz
gatás gyakorlati lehetősége és az igazság 
pontos kiszolgál taxisa szükségessé teszi.

A törvény bevezetésében foglalt eme 
kétrendbeli elvi kijelentés sem nem uj, sem 
nem rendelkező természetű. Nem uj azért, 
mert az alkotmány szerint mindig úgy állott 
és áll, hogy Magyarországon csak egy 
politikai nemzet van és ez a magyar. Nem 
rendelkező természetű azért, mert a törvény 
csak konstatál és nem disponál. Éppen azért 

maga a szöveg is mindkét alapelv előre- 
bocsájtását, a „minthogy* szóval kezdi.

És ez természetes is, mert Magyar
ország egysége nem más, mint maga Magyar
ország, mely nem szövetségi, hanem nem
zeti alapon nyugodott mindig és nyugszik 
ma is. Vegyük el annak egységet és akkor 
az többé nem Magyarország, hanem csak 
különböző egységek valamiféle kapcsolata. 
Aki tehát Magyarország egységét bolygatja, 
az magát Magyarországot akarja megszüntetni. 
Az pedig tiszta képtelenség, hogy Magyar
ország saját létele felett önmagával tárgyal
jon, alkudozzék, avagy önmagát megszüntesse.

Nos tehát mi az, a mit az agitátor 
urak ezen törvényes állapottal szemben egye
bek között kívánnak ?

Kívánják annak kimondását, hogy Ma
gyarország nem nemzeti állam, hanem csak 
a magyar, román, tót, szerb, ruthén és né
met nemzetekből (?) alakult szövetkezet.

Kívánják, hogy az erdélyi részek kü- 
lön-választassanak és autonóm törvényho- 
zás és kormányzat alá helyeztessenek.

Kívánják, hogy az ország képviseleti 
és kormányzati tekintetben nemzetiségi terü
letekre osztassák.

Kívánják, hogy ezen területeken épp 
úgy, mint ezek ügyeinek központi elintézésé
ben az illető nemzetiségi nyelv legyen az 
uralkodó.

Kívánják, hogj' a hivatalok aránylag 
megosztassanak.

Kívánják, hogj' a törvényhozás nyelve 
vegyes legyen.

Ezen kívánalmak — eltekintve attól, 
hogy a gyakorlati kivihetőség szempontjából 
is lehetetlenséget foglalnak magokban, égy
tol egyig olyanok, melyek az országnak 
részint magyar államiságba, részint területi 
egységébe, részint pedig politikai egységébe 
ütköznek. Az utóbbiba különösen azért, 
mert állami hatalom kezelésének, jelesen a 
törvényhozón végrehajtói és bitói hatalom 
gyakorlásának módjaiban az ország egész 
területén egy és ugyanazon anyagi es alaki 
rendszabályok uralkodjanak és sem külön 
területi, sem külön testüteti jogok ne legye
nek, hanem mindenben, ami az állami 
összeség nevében történik, s egységes jelleg 
gyakorlatilag is kifejezésre jusson.

Magyarországot annak egysége alkotja

T A R G Z A;
A boldogtalan asszony.

Mikor a kis cousine szöszke fejecskéje 
megjeleni a kupé ablakában, a máskor ket- 
ségbeejtőcn lusta Zoltán cousin egy mókus 
fürgeségével ugrott a vasúti kocsihoz, hogy 
lesegitse a fiatal menyecskét. Még meg sem 
nézte jóformán, hogy asszonynak is olyan 
csinos-e, mini a milyen volt négy évvel 
ezelőtt, rövidruhás gyermekleánynak, csak 
nckirohant azzal a mohósággal, mely egy
szerre pótolni akarja a négy évig nélkülözött 
gyönyörűséget. A fiatal asszony érzéstelenül, 
szinte öntudatlanul tartotta oda neki az arcát: 
„Servus Zoltán!"

— Isten hozott Irén ! Édes Irénkém ! . . 
. . . Hanem mintha melegebben tudtál volna 
csókolni, azelőtt — tette hozzá kissé tom
pábban, bizonyos jelentőségteljes hanghor
dozással.

— S te még emlékeznél az én régebbi 
csókjaimra ? kérdezte az asszony, csak épen, 
hogy mondjon valamit. Nem volt a hangjá
ban semmi kíváncsiság ; épen oly közönyös 
hangon mondotta később : „Ugyan fogd kör
iek egy percre az esernyőmet!" Még csak a 
szemeit sem emelte fel égj’ pillanatra, mint
ha terhére lett volna a legcsekélyebb moz
dulata is.

Kocsiba ültek. Szemközt ült vele pedig, 
bőven lett volna helye mellette is. Hanem 
hát igy muszáj lesz a szemeiknek találkozni.

Csak nem volt muszáj. Hátradőlt a 
kényelmes ülésben és egykedvűen nézegetett 

ki az ablakon. Bizony csaknem észre sem 
vette, hog}- szemközt ül vele a kis cousin. 
Csak a mikor egy nagyolt zökkent a nehéz 
üveges hintó, tekintett szinte ijedten maga 
körül.

— Hál beszélj már valami újságot 
Zoltán !

— Ott kezdjem cl, ahol elhagytuk 
akkor ? kérdezte inkább érzelgősen, mint 
melegen az ifjú. Azt hitte, most legalább is úgy 
rezeg a hangja, mint az aeci hárfa.

Unottan, boszankodva vont vállat az 
asszony.

— Ugyan hadd kérlek azokat a régi 
ostobaságokat. Asszony vagyok, szeretem a 
férjemet. Aztán meg, ha nem szeretném is, 
mit akarsz tőlem ?

— Te nem szereted a férjedet, Irén ! 
Ijedten, rémülten, mint a kit valami 

bűnön rajtakaptak, nézett körül a kis 
cousine :

— Ki mondta ezt neked ? . . .
A kocsi megállóit. Zoltán felelet helyett 

sokkal kényelmesebbnek talalta, ha egysze
rűen kiugrik a kocsiból. Megérkeztek.

Mikor átestek a viszontlátás első örö
mein, Klára asszony, az Irén idősebbik nő
vére, áthivta Zoltánt a mellékszobába s igazi 
anyai hangon azt mondta neki:

-- Aztán nehogy sokat forgolódjál 
Irén körül ! Ha itt elcsavarod a fejét, oda
haza a férje mellett még boldogtalanabb
nak fogja magát érezni, mint eddig.

Mikor pedig a fiú kiment az előszobá
ba, hogy a csomagok rendezése körül intéz

kedjék, Klára asszony a legbecsületesebb 
jóakarattal intette a bugát :

— Irén ! magadba ne bolonditsd vala
hogy a gyereket. Mióta hazulról elkerültél, 
úgyis mindig terólad fantáziái !“

— Hát kinek néztek ti engem ? — 
pattant föl a kis menyecske nagy indignáci- 
őval. — Hagyjatok békét nekem az ilyen 
ostobaságokkal . . . Es ezzel a gyerekkel ! 
— tette hozzá, miközben kicsinyben vonta 
felre a szájat.

Hanem azért meg nem álhatta, hogy 
bizonyos kiváncsi érdeklődéssel végig ne mér
je azt a fiút, a ki egy percre le nem vette 
a szemeit róla. Es mikor szemei találkoztak 
a gyereknek öntudatosan merész, kihívó te
kintetével, dacosan harapta össze az ajkait. 
„nem, azért sem ! Nohát ö majd megmutat
ja, liogj' erős is tud lenni, ha akar!“ Es 
ettől a perctől kezdve olyan hideg volt a kis 
cousine mint a jégcsap.

. . . . S mogorván, miként a drámai 
hősök úgy járták immár hetek óta a házban. 
Nem volt egyiknek szava a másikhoz, ha mind
járt egymásba is botlottak akárhányszor. 
Csak lopva figyelte meg egyik a mást s za
vartan pirultak el, ha ezen rajtakapták egy
mást valahogy.

I lanem hát a helyzet kezdett igy ret
tenetesen közönségeséé válni. Semmi toman- 
ticismus, semmi izgató, semmi változatosság. 
Semmi, semmi ! Végre is, a kis cousine nsm 
azért jött ide fürdőzni a nénjéhez, hogy itt 
is örömtelen egyhangúságban töltse az életét, 
mint otthon. Ah ! hiszen otthon úgyis annyit 
szenved ! A környezete kineveti, ha életunt- 
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még, és igy ez bevégzett tény, melynek to
vábbi fejleménye már csak egy más állami 
alakulat lehetne. Ugyanazért vonjuk le az 
eddigiekből az első kozekvencziát, mely abból 
áll :

bogi' a magyar nemzeti állam és an
nak politikai egysége ellenében semmiféle 
kívánalomnak helye sem lehet, hanem ebbe 
őszintén és nyíltan bele kell nyugodni min
denkinek, aki ennek az államnak tagja és 
polgára akar lenni.

11.
A nemzeti egyenjogúságról szóló tör

vény megállapítván azon külön szabályokat, 
melyek a többféle nyelvek hivatalos haszna 
latara nézve szükségeseknek mutatkoztak, 
elment azon legszélső halárig, a meddig az 
első ezikkemben körvonalozott állami szem
pontok sérelme nélkül elmenni lehetett. Meg
adott mindent, ami szükséges arra, hogy 
nem magyar ajkú honfitársaink mind a köz
ügyekben, mind pedig magán-ügyeikben ér
dekeiket saját nyelvükön képviselhessék és 
érvényesíthessék. A községi es törvényható
sági életben, a közigazgatásban, és az igaz
ságszolgáltatásban, az egyházban és az isko
lában, a nyelvhasználat joga részint korlát
lan, részint pedig oly terjedelmű, mely egy
felől minden érdeksérelmet kizár, másfelől 
pedig a nemzetiségi nyelvet egész az álla
miság egységének határáig honorálja. A köz
művelődési, közgazdasági és közjótékonysá
gi intézetek felállítása, kulturális társulatok 
és egyletek alakítása, és ezeknek kezelése 
sem tiltva nincsenek, sem különleges tör
vények alatt nem állanak. Ily körülmények 
közölt akar elnyomásról, akár beolvasztásról 
beszélni jóhiszemüleg annál kevésbbé lehet, 
mert ha őket ezen veszély a múltban, vagy
is akkor, midőn ezen pozitív törvényes biz
tosítékokkal nem bírtak, nemcsak, hogy nem 
fenyegette, de sőt ma is vannak és számuk 
nagyságara és erejére ők maguk — még 
pedig kérkedőleg — hivatkoznak, no akkor 
a nemzetiségi egyenjogúságról szóló törvény 
erőteljes biztosítékai után ilyenekről beszél
ni, több mint igazságtalanság, mert egyenes 
ráfogás. Vájjon tudják-e honfitársaink, hogy 
mit telt a magyar nemzet, midőn a szobán 
forgó törvényt megalkotta ? Hatályon kívül 
helyezte egyebek között az 1844. évi 11. t. 
ez. 9. §-ának azon rendelkezéséi is, hogy 

az ország határain belőli iskolákban a köz
oktatási nyelv a magyar legyen, liát kérem 
ezt a megmérhetlen áldozatot nevezik önök 
beolvasztási törekvésnek, vagy azt, hogy a 
magyar állam, mint ilyen nem rezignál, ha
nem ‘időközönként egységes törvényeket al
kot, melyek a nemzetiségi érdekek törvé
nyes oltalmának legkisebb megsértése nélkül 
az állami konszolidáczió útját egyengetik. 
Hát ezzel az állam kényszerít valakit arra, 
hogy saját anyanyelvét, kultúráját és egyéb 
jogait feladja, vagy elhanyogolja ? Avagy 
midőn önök az egyenjogúságot hirdetik, 
nem-e tényleg privilégiumokat követelnek? 
Nem úgy, uraim! Vág)' akarnak önök, mint 
igaz honfiak, egy erős és virágzó országot 
és akkor ne állítsanak fel olyan kívánalma
kat, melyek annak egységét szétbontanák, 
annak erejét elforgácsolnák, az örökös ver
sengést meghonosítanák és ekként az orszá
got teljesen elerőtlenitve, feladatainak betölté
sére, a haza és trón védelmére, a monakhia 
hatalmi állásának fentartására képtelenné ten
nék ; vagy pedig nem akarnak és akkor fe
leslegessé válik minden programmkeresés, 
mert c nélkül is megértjük, hogy az önök 
politikája nem önvédelmi, hanem hatalmi ter
mészetű és nem Magyarország fennállására, 
hanem annak szétrobbantására irányul.

A magyar államnak épp úgy, mint min
den államnak örökös feladatai közé tartozik, 
hogy előre menjen, erőteljes fejlődésére min
den téren állandó gondot fordítson és ebbe
li törekvéseiben a haza minden hű polgárá
nak segítségét igénybe vegye. Az erőteljes 
fejlődés egyik hathatós eszközét képezi az 
az egyengetés is, mely nem a fajok elnyo
másában, hanem azon akadályok elhárításá
ban nyilvánul, melyek az állami tevékeny
ség sikerének útjában állanak. Midőn tehát 
az állam mindenkire egyformán kötelező oly 
törvényeket hoz, melyek egy felől a faji 
fennálhatást és ennek semmiféle biztosítékait 
nem sértik, másfelől azonban a kooperáci
ót gyakorlatilag mindenkire lehetővé teszik, 
akkor csakis azon kötelességet teljesiti, mely 
Ível mind önmagának mind pedig nem ma
gyar ajkú honfitársaink azon kívánságának 
is tartozik, hogy ők az államélet minden jó
téteményeiben részesülhessenek. A ki az ál
lamot ebben akadályozza, az annak gyenge
ségére spekulál, ez pedig minden lehet, csak 
hazaszeretet nem.

Megengedem, hogy nem magyar ajkú 
honfitársaink a nemzetiségi egyenjogúságról 
szóló törvény végrehajtásában, vagy talán 
a többi törvények egyenletes alkalmazásá
ban is sérelmeket szenvednek, következőleg 
tehát e téren jogos panaszaik lelteinek. Ám
de ez a sajnálatos állapot nem az intézmény
nek a hibája, nem is a magyar nemzet ellen
séges indulatának a kifolyása, hanem csak 
azon kormányzati politika kapzsisaga, mely
nek egyik fentarto elemét a hatalommal va
ló visszaélés és az a könynyelmü dilettan
tizmus képezi, mely a közállapotokat egyéb 
téren is szemmel láthatólag megrontotta és 
kártékony súlyát nemcsak önökkel, de min
denkivel, aki szekerét nem tolja, egyformán 
érezteti. Ha tehát nem magyar ajkú honfi
társaink csak a nemzetiségi egyenjogúságról 
szóló törvény végrehajtása körül felmerülő 
netaláni igazságtalanságok miatt panaszkod
nak, úgy ezen a téren megérthetjük egymást 
és el is igazodhatunk ; de ez esetben is a 
teljes megértéshez csak két ut vezethet el 
biztosan : az egyik az, hogy önök a ma
gyar államnak őszinte és hu támogatói legye
nek, a második pedig hogy panaszaik or
voslását azon az utón keressek, amely a tör
vény és alkotmány keretén belül van s min
denki számára nyitva áll. Ha azonban önök 
kívánalmai a nemzetiségi egyenjogúságról 
szóló törvény határain túl mennek, úgy ki 
van zárva minden megértés lehetősége, de 
akkor azután jó lesz nem orákulumokban 
beszélni, hanem ország-világ előtt nyíltan 
meg is mondani, hogy a sérelmi panaszok 
csak ürügyek, mert tulajdonképpen a magyar 
nemzeti állam az, mely önöknek nem kell 
és melynek konszolidáczióját minden áron 
megakadályozni akarják.

Es itt ismét levonhatom azon második 
és kettős konzökvencziát, hogy egyfelől a 
magyar állam nem egyezhet bele semmféle 
oly konczesszióba, mely a nemzetiségi egyen
jogúságról szóló törvény nyelvi használatá
nak rendelkezéseit tágítani, vagy a magyar 
állam politikai egységének erőteljes fejlődé
sét akadályozni akarja, másfelől azonban 
meg kell tennie mindent arra, hogy a több
ször nevezett törvény igazságosan végrehaj
tassák és annak pozitív rendelkezései ne 
sértcsscnck.

Folyt. köv.

Ságról panaszkodik s frivol viccekkel céloz 
a mézesheteire. A férje nem érti az ő életé
nek sivárságát és fogalma sincs róla, mi 
hiányozhatik még egy asszonynak, mikor ő 
minden kívánságát teljesíti. Ah ! pedig ha 
tudnák, milyen üres a szive, üres a lelke s 
hogyan eped valami után, a mi más, mint 
ez a mindennapi élet. Minek is születeti ő 
ennyi boldogtalanságra? Ha legalább volna 
valaki aki megérti őt s résztvevő szívvel le- 
törlené keserves könnyeit!

Hát persze, hogy van. Hiszen igaz, 
hogy haragudott, nagyon haragudott a Zol
tán cousin, de végre is az ő szive nem 
kemény kőszikla, hogy meg ne indítana 
egy boldogtalan asszony gyötrő szenvedése. 
Es égj' ilyen görcsös, fuldokló zokogasi 
jelenet után lehorgasztott fejjel közeledett 
feléje és bűnbánó hangon mondotta neki:

•— Felejtsed el írén az én ostoba
ságaimat es engedd meg, hogy igaz, részt
vevő barátod lehessek ! Óh, én megértem a 
te fájdalmadat, azt a martyromságot egy oly 
embernek az oldala mellett, kit nem szerelsz, 
sőt gyűlölsz is talán — bocsáss meg, ha 
egy percre elég balga voltam azt hinni, hogy 
még a becsületed árán is gyógyulási ke- 
ressz 1" . . .

Sok ilyen ostobaságot beszelhetett 
össze a kis cousin, — valahol a regények
ben olvashatott egyszer ilyes valamit 
mert Irén ő nagysága félreismerhetlenül 
kicsinylő ajkbigyesztésscl mérte végig az 
őszinte meghatottságtól remegő fiút s való
színűleg olyas valamit constatalt magában, 

hogy: nagy gyerek ez a Zoltán csakugyan ! 
Hanem aztán hirtelen komoly arcot öltött és 
bánatos resignációtól remegő hangon köszönte 
meg az ő ,,egyetlen, drága kis cousinjanak“ 
szerető részvétét. Es mikor mindjobban 
belemelegedett annak a bizonyításába, mi
csoda űr tátong az ő érző kebelében egy
szerre csak könyekre .akadt s kitörő zoko
gással borult a cousinjára :

— Óh ! Zoltán, Zoltán ! gyógyítsatok 
meg engem, mert meghalok ! . . .

Vadul ölelte át ekkor a fiatal ember 
a zokogó, menyecskét s szenvedélyesen csó
kolta a nyakán, arcán, mindenütt. Láztól 
száraz ajka erőszakos szenvedéllyel kereste 
a vergődő asszony ajakát, mig végre amazé 
öntudatlanul tapadt az övéhez egy édes, for
ró, hosszú csókban . . .

Sokáig maradtak igy, egymást átölel
ve, mozdulatlanul. A fiatal asszony kibom- 
lott hajfürtjei lágyan simullak az ifjú pihegő 
keblére, testükön átfutott az egymás delejes 
melegsége és hallották egymás szivének 
rythmikus dobogását . . .

Másnap reggel, mikor Zoltán cousin 
kissé zavart ábiázatta! állított be a néniké 
lakásába, Mártha asszony valóságos öröm
ujjongással fogadta, miközben diadalmasan 
lobogtatott kezében egy levélpapírt.

— Ugy-e megmondtam ? Ugy-e meg
mondtam ? Látod, Zoltán, a kúrám bevált, 
pompásan bevált! Ugy-e mindig mondtam, 
hogy az ilyen boldogtalan menyecskéket ideje

korán, még a mézeshetekben ki kell szakita 
ni a férjeik karjaiból, akkor aztán igazán 
őszintén fognak vágyódni egy meleg ölelés, 
egy forró csók után ! — s odanyujtotla neki 
a levelet. Olvasd ! az Irén férje irta, ije ne 
mondd ám meg neki, hogy elolvastuk, vélet
lenül találtam meg az öltözőjében! — S 
mikor a fiatal ember nem tudva mire, vélni 
a dolgot, csak habozva nyúlt a lével után, 
Mártha asszony visszakapta a kezéből s 
maga olvasta fel a levelet, melyben Irén 
férje arra kéri szeretett sógornéját, hogy ne 
gyakoroljon pressiót Irénre s minthogy az 
már épen nem akar maradni, eressze haza 
az ő „türelmetlen feleségecskéjét“, mert már 
nem győz válaszolni a leveleire, melyekben 
hazavágyódását hirdeti. Egyben tudatja „fcle- 
ségecskéjével,“ hogy ha már épen nem tud 
maradni, hát felmenti őt még a jövetelét 
tudató lével írásától is, és felhatalmazza, 
hogy üljön rögtön vonatra és siessen haza, 
(j lesz a világ legboldogabb lakója, ha — 
mint Irén neki legutóbbi levelében irta — 
,,kicsi, de meleg fészkükben csakugyan újra 
kezdik a mézeshetekct“ . . . etc. etc.

Mártha asszony csípőjére tette a kezét 
és büszke öntudattal várta a hatást. Azzal 
a nyugalommal nézett körül, melyet csak 

_egy hadvezér érezhet akkor, ha sikerült 
valami fényez haditerve. Tekintete lassankint 
abba az elégedett mosolygásba ment át, 
melyből kirítt az a ludat, hogy ő milyen 
nagy íiíikus voltaképen.

— Hát ez a férjének az a nagy 
zsarnoksága, a mi miatt nem maradhat to
vább közöttünk, — tör', ki végre belőle a
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Emlék-leleplezés.
— Ó-Becsén, 1895. szeptember 23. —

Ó-Becse hétfőn ünnepet ült. Néhai Szü
lik József prépost-plébánosnak feledhetetlen 
emlékét hálás tisztelői adakozásából immár 
díszes emlékkő is hirdeti, a melynen lelep
lezési ünnepélyéről következőleg számo
lunk be.

í érkezése.
Vasárnap este nagy közönség jelent 

meg a vasúti indoháznál a vidéki vendegek 
fogadására. A fáklyákkal világított perionon 
fél 7 órakor érkezett meg a vonat, a mely 
hozta a vendegeket. Ekkor érkézéit Buda
pestről dr. Kisfaludy A. Béla a Szt. István 
társulat alelnöke. dr. Kiss János igazgatója 
és Hummer Nándor titkára, továbbá dr. Czo- 
bor pápai kamarás, egyetemi tanar, dr. Nzek- 
rényi Lajos, Lévaj’ Mihály stb. társulati ki
küldöttek. Kalocsáról Boromisza Tibor apát
kanonok, Kleiner Lajos kanonok. Povischil 
R., Reicheld Károly. Továbbá Fejei- zombori 
apát, Kovacsics, b-almasi Kuts biiútyi, 
Kirschbaum titeli, lovag Eigl futiaki, Marion 
M. ó-kanizsai, Kaiser t. becsei. Török tata
házi, Újhelyi moholyi, Rózsa petrovoszellot, 
Mateas, szttamási, Blazek földvári plébánosok, 
Franki, nyug. gvinn. igazgató, Csupor t.y, 
npalánkai főszolgabíró, Paukovits kuti i 
stb. — A vendegek csakhamar elszállásol- 
tatván, 8 órára a közs. uagyvendcgló dísz
termében ismerkedési estélyre j íttek össze.

Ismerkedési est.
A szép szambán megjelent közönség 

előtt Lévaj’ Mihálj’ ujszászi plébános és egy
házi költő gyónj- rü felolvasásban méltatta 
Szuliknak költészetet. Az előkelő nyelvezet
tel és éh ezhető modorban megírt tanulmanj- 
igen n '.nyerte a hallgatóság tetszesd, a 
minek élénk tapsban adott kifejezést. Az 
alapos tanulmány különben a Magyar Szem
le szépirodalmi lapban meg lóg jelenni es 
igy Szülik tisztelői azt, ha meg nem jelen
hettek is az ünnepélyre, olvasni fogjak ott

A felolvasás után Gubanits Szülik 
nak utolsó költeményét mondotta el.

Ezt követte dr. Milko Ignacz járás 
orvosnak igazán megható bes: éde, mellben 
mint osztálytárs, mim jó barát, de különösen, 
mint az elhuiij t házi orvosa emlékezett meg 
az elhunyttól, ugj- hogj’ szívből jövő besze- 

diadalmi szózat. Félt, hogy kinevetjük, ha 
az annyiszor hirdetett boldogtalanság helyeit 
most bevallja, hogj’ vágyódik a férjé után. 
És még ilyen turpisságot ! Nekünk azon 
sopánkodik, hogj- halala lesz abba a ..pokol
ba" való visszatérés, a férjét meg unszolja, 
hogj’ sürgesse hazautazását ,,kicsi, meleg 
fészkükbe, hogj’ mielőbb újra Kezdhessek a 
mézesheteket." Így akarj bennünket kiját
szani, hogy következetesen játszhassa a 
boldogtalan asszonj- erdekes szerepet. No 
megállj csak írén !“ — es megfen végétté az 
ablakon keresztül a boldogtalan kis cousinet, 
a ki a kerti lugasban olvasgatott valami 
émelygős novellát. Aztán kacagva szaladt be 
a férjéhez, hogj- amúgy melegében elmesél
hesse neki ezt a rettentő leleplezést.

. . . A kis cousinnak pedig, mikor 
magara maradt szörnyű meglepetésével es 
mélységes bánatával, irtóztatu keserűséggel 
telt meg a szive, — Hat ilyen asszonyra 
pazarolta ő tiszta szivének lángoló szerelmet 
éveken at ? Éhez az asszonyhoz közeledett 
ö azzal az őszinte részvéttel, mely csak az 
ideális szenvedőket illeti meg csupán, azokat, 
kik a lelkűkbe zárt eszményképet nem tud 
ják feláldozni egy hétköznapi férj durva 
öleléseinek. Hát ez is csak olyan, mint a 
többi I ennek is édesek a mézeshetek, akár
milyen férfi oldalán ! hát ezt is kielégíti a 
a szerelme akárkinek ? Es ő meg képes 
volt azt hinni, hogy ez az asszony csak
ugyan martyra a szerelemnek, annak a 
szerelemnek, melyet durva ösztönök ki nem 
elégítenek, csak két együtt dobbanó szív 
édes harmónija . . . 

dével mindenkit elérzékenyitett. — Később 
Csupor Gyula főszolgabíró Szülik benső 
baiátja mondott tőle megszokott ckesszólá- 
sávul rövidke visszaemlékezést és eltette a 
messze vidékről eljötteket, a kik az ő szi
ve barátjának, a szeretet dalnokának köszö
rűt hoztak megjelenésűkkel

Meg néhány pohárköszöntő, mint Csu
poré a nőkre, Fonjóé Csuporra, ismét Csu
por dr. Kisfaludí alelnökrc stb. után eloszlott 
a közönség.

Gyász mise.
Hétfőn délelőtt 9 órakor tömve volt 

már a varosháza nagyterme, a hol a gyüle
kezés helye volt, a honnan fel tízkor a 
templomba vonult a menet, köztük a tűz
oltó testület, elöljáróság, magyar dalkör, 
legény egylet, önsegélyző szövetkezet tes
tületileg. A gyász misét segédlettel lovag 
Eigl futtaki apat mondotta s offortorium alatt 
a poig. magy. dalkör „Jaj be bús ez a 
ravatal" kezdetű gyászkart énekeié. Mise 
után az iskolás gyermekek úgy, mint a nagy 
közönség kivonult a temetőbe, a hol a sír
emlék all.

Leleplezés.
Az ó-becsei temetőnek egész a hátsó 

szögletében egyszerű fakeresztek között, igény
telen sirdomboktól körülvéve emelkedik Szü
lik József emlékköve. Ott van az ő hívei 
kozott, a mint halálos ágyán kívánta is, hogy 
oda temessek a „sorba", nem kívánt kiváló 
helyet, tudván azt, hogv a halálban mind
nyáján egyenlők vagyunk. A Stróbl iskolájá
ból kikerült hatalmas emlékkő oldalán Szülik I 
mellképe látható bronzból alatta e felirat :

Szít tik József.
1841 — 1890.

A hátlapján : Emeltette tisztelőinek ado
mányaiból a Szent István Társulat

Az emléket lepel födi es ügy a sirt, mint a 
rácsozatot koszorúk, virágok díszítik. Ott van 
két oldalt az elhunyt kedvencz szomorú fűz
fája. Az emlőket óriási közönség, híveinek 
ezrei vettek körül. A néma csendben meg 
zendült a dalkör megnyitó gj'ászdala, a 
mely után dr. Szekrényi Lajos csanádegy- 
házmegyei plébános a Szt-István társulat 
megbízásából hosszas és mindenre kiterjedő 
emiek-beszédet modott. Az emlekbeszédet a 
Szt István társulat ki fogja nyomatni. Az 
emlekbeszéd befejező sorai ölj- magas röp-

Melvséges undort érzett a szivében és 
szükségét érezte, hogj' ennek kifejezést ad
jon az előtt, a ki — szerinti — ily rútul 
megcsalta őt. Es megindult kert felé, világ
gyűlölők szörnyű haragjával és a moralisták 
suverén megvetésével. De mire odaért az 
asszony elé, a ki merülve az olvasásba, ugj' 
találta, hogv nem érdemli meg ez az asszony 
;iz ő csalod011 szivének keserű haragját éS 
csak ugj- félvállról, a kicsinylő gúnynak 
bántó hangján szólította meg :

— Hát csakugjan haza kell utaznod, 
szegény boldogtalan asszonj' te ? . . .

Elhallgatott, aztán hirtelen kifakad újra :
— Minek látszottad azt a komédiát, 

Irén ? Olvastam a férjed levelét : te sürgeted 
hazautazásodat, nem öl... Lásd Irén — 
foljtatá komoran — nem szégyen az, ha 
valaki szereti a férjét, ha mindjárt boldog
talannak hitte is magát azelőtt. De legalább 
ne játszottál volna ennyi ideig az én érzel
meimmel ; ne hitetted volna el velem hogy 
szeretsz, mint tegnap — ha már csakugyan 
úgy áthitozol a ferjed után ! . . . .

A kis cousinc első pillanatra meghök
kent egy kicsit, aztán kacagva ütött az ifjú 
vállára, miközben pirulva súgta a fülébe :

— Oh te kis ostoba te I hát nem tud
tad kisütni, hogy én azt a levelet még a — 
múlt heten írtam ? . . .

Rózsa Miklós. 

tüek voltak, hogy az elragadott hallgatóság 
eljenzésben tört ki a beszéd végén.

Ezután Osztrogonacz Ferencz tanító 
Dömötör Pálnak ez alkalomra irt költemé
nyét szavalta el nagy hatassal, helyes felfo
gassal. Majd dr. Kisfalud/ Béla a Szt István 
társulat irodalmi osztályának alelnöke, igen 
szép beszed kíséretében átadta az emléket a 
hitközségnek gondozás végett, a mit Fonyó 
plébános — Gombos Béla világi elnök tá
vollétiben átvesz s köszönetét mond az 
emlékkő emelőinek-

Végül Csupor Gyula apotheosist mon
dott az elhunyt kortársai es barátai nevében. 
Ezután az ünneplő tömeg szétoszlott.

Ll ankét t.
Délben tarsas ebed volt, a melyen 

mintegj' százán jelentek meg. A vidékiek 
Császka Györgj’ ersek vendégei voltak, mert 
100 frtot küldött az ünnepélyre. Az ebeden 
persze, magyaros szokás szerint egymást 
követtek a toasztok. Az elsőt Fonyó plébá
nos a Szt-István társulat képviselőire mond
ta. Dr. Kisfaludy az adományozókat eltette. 
Dr. Millió a felolvasókat es a misét mondó 
apátot, dr. Grünbaum a vendégeket. Csupor 
Dömötört, az alkalmi költő Íróját eltette. Dr. 
Czobor a közreműködő dalkörért ürüté po
harat stb. stb. A kedélyes tarsas ebed 4 óra 
fele oszolt szét.

Az est.
Este a vidéki vendégek szórakoztatásá

ra a polg. magyar dalkör színi osztálya mű
kedvelői előadást rendezett, színre került két 
egy felvonásos vígjáték, a mely után élőké
pet mutattak be. A előadáson igen szép 
közönség jeleni meg. Utanna tancz volt.

Kinek előfizetése e hó végén lejár, 
azokat az előfizetés mielőbbi szives 
megújítására kérjük föl, hogy a lap 
szétküldésében fönnakadás be ne kö
vetkezzek.

HÍREK.
— József főherceg köszöneté. Jó

zsef főherceg, ki Bacs■ Bodrogit varmegye rész
vétet táviratilag megköszönte újabban a kö
vetkező leiratot intézte a vármegye közönsé
géhez : „Bacs-Bodrogit varmegye közönségé
nek. Az istenben boldogult, feiedhetlen László 
fiam elhunyta alkalmából hozzám intézett fáj
dalmas részvétirata mélyen megindította atyai 
szivemet. Sajgó kebellel, de megadassa!, ol
vastam a meleg érzéstől áthatott sorokat : me
lyet az Isteni gondviselés másithatlan végzé
sébe való belenyugvás szent kötelessége [reánk 
parancsol ; megadással, mert fejet hajtva az 
Ur akarata előtt, az örök Világosság országá
ban való majdani viszontlátás tart fenn enge- 
met mely bánatomban. Nemi enyhítő irt ta
lálunk mélyen sújtott szivünkre annak tuda
tában, hogy sokan vannak, és a tisztelt kö
zönség is azok közé sorakozik, kik velünk 
gyászolják korán elhunyt fiamat; hajlott ko
rom egyik reményét; kik ezen gyászt oly 
meleg szavakkal tolmácsoljak. Fogadják ke- 
gyeletes érzetüknek ezen megható megnyilat
kozásáért legbensőbb halás köszönetemnek 
őszinte kijelentését. Kelt Alcsuthon, 1895. 
szeptember 19-én. Jószeí főherczeg".

— Kinevezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter dr. Platz Bonifáczot, tan
kerületünk főigazgatóját, a középiskolai ta
nárvizsgáló bizottság földrajzi szakának tág
jává öl évre kinevezte.

— Anyakönyvi kinevezés. Kutflesz 
József községi Írnok Gákován anyakőnyvveze- 
tői helyettessé neveztetett ki.

— Főispánunk gyásza, dr. Vojnits 
István megyei és városi főispánunkat súlyos 
gyász érte. Sógornője Vojnits Imréné szül. 
Adamovich Lívia f. hó 24-én éjjeli 1/al2 
órakor elhalálozott. Az elhunyt Zomborban 
is kedves alakja volt az előkelő társas kö
röknek és Szabadkán is mély és általános 
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részvétet keltett hirtelen történt elhunyta. 
Temetése f. bő 26-án fog végbemenni. A 
gyászeset következteben főispánunk f. hó 
25-én Szabadkára utazott, honnan a ma 
megtartott alispánt conferencia miatt */a 
napra vissza jött, de már a déli vonattal 
ismét Szabadkára utazik. A halai asszony 
halála az egész Szemző családot is gyászba 
borítja.

— Ah ág. evang. híveknek tudo
mására adatik, hogy folyó hó 29-ikén az e 
czélra kibérelt helyiségben Istentisztelet fog 
tartatni. Medveczky Zsigmond s. k. egyház 
felügyelő, Korossy Emil s. k. utazó lelkész.

— Az első polgári házasság Bács 
kában. Bácskában, ahol a polgári házasság 
intézménye csak nehezen hódit tért, az első 
polgári házasságot Uj-Szivacon jelentették be. 
A község református tanítója, Paul Ádám, 
hogy a népnek példát mulasson, fiának Paul 
Lajosnak Sigmund Erzsébet uj-verbaszi leány- 
nyal való házasságát, mint első polgári há
zasságot kötteti meg október elsején.

— Jeles szakiskolánkban, a zom bo
ri felső kereskedelmi iskolában f. hó 22-én 
a következőkép alakult meg az ez évi ön- 
képzőköri tisztikar .* Elnök : Raichl Jenő, ál
éin ükök Virter László és Szeiffert Márton, 
jegyzők : Horváth Zsigmond és Dalmay Ősz
kor, titkárok Bitlermann Béla és Zsámbokréty 
Aladár, aljegyzők : Hattala István és Kohut 
Kálmán, könyvtárosok : Bóth Jenő és Lury 
József, pénztárosok : Mucsy Nándor, Sche- 
rer Othrnár és Ispánovics Ádám. — Az ön
képzőkörnek ez évben érdekes beosztása 
van ; ugyanis feloszlik irodalmi és az inté
zet czéljainak megfelelőleg — kereskedelmi 
szakra, melyek külön vezető tanárokkal és 
külön gyűléseken működnek.

— Hangverseny. Szép szánni és 
disztingvált közönség töltötte meg a zombori 
kaszinó egyleti dalárda hangversenye alkal
mából f. hó 22-én a Vadászkürt nagytermét. 
A hangverseny előre is érdekesnek ígérkezett 
különösen azért, mivel négy — városszerte 
ismert-zenei fakultás, Turzansky Manya k. 
a. zongora művésznő, Gaál Eerencz, a sza
badkai zeneiskola igazgatója, továbbá Spáth 
Káról}' és Wéber Eerencz zenetanárok, mint 
vendégek működtek közre. Mind ők, mind a 
dalárda jeles férfikara (ugyan az sem szen
ved kétséget, hogy a többi kara is jeles,) 
különösen pedig dr. Pataj Sándorné Vida 
Etelka s ép úgy a többi közreműködők is, 
fényesen megfeleltek ennek az érdeklődés
nek. A sikerült hangverseny különben a 
következő sorrendben ment végbe : Legelő
ször is Gaál Eerencz „Olasz dalai“-t, aztán 
Lányi Ernő négy gyönyörű népdalát, éne
kelte el a dalárda férfikara. Utána Turzansky 
Manya k. a. játszotta el tehetségre valló 
eredménnyel Liszt Eerencz (dur Polonaise-ét.) 
A következő két pont Erancz Róbert „Ösz- 
szel" és Luigi Árdili „Csókkeringő“-jének 
eléneklésével csak babérait szaporította dr. 
Pataj Sándorné Vida Etelka. Csengő hangja 
csaknem extázisba hozta a közönségét, a 
minek következtében még néhány népdalt 
is kellett énekelnie. Énekét Pataj Ella kisér
te. Művészi gonddal és bravúros technikával 
adta elő Gaál Eerencz zongorán, Spáth Ká
roly pedig gordonkán Goltermann ,,Románcát." 
Ezután ismét Turzansky játszott, még pedig 
Liszt Eerencz egyik rapszódiáját. Erkel Ee
rencz Hunyadi László áriáját dr. Pataj 
Sándorné adta elő, és oly coloraturával, 
mit csak bámulni lehet. Egy quintett követ
kezett, Gaál Eerencz „Orosz dalok." Wéber 
Mihály hegedű, Gaal Eerencz zongora, Spáth 
Károly gordonka, Bieber Gyula harmonium és 
Bárczi Iván gordonka. Külön-külön, és együtt 
veve élvezetes játékot nyújtottak. Az újvi
déki versenyen nyertes és azóta többször 
előadott Huber Károly „ Vadászkai "-a volt a 
finálé, a melyet, a pályadij után, fölösleges 
dicsérni. Utána pedig tanczczal várták a 
hajnalt.

— Nyugdíjazás. A m. kir. pénzügy
miniszter Galyassi Imre zombori kir. pénzügy

igazgatósági titkárt 27 évet meghaladó szolgá
lata után saját kérelmére nyugalomba helyezte.

— Királylátogatási epizódok. Min
dig újabb cs újabb részleteket hoznak fel, a 
melyek pedig nagyobbára aprólékosak, de 
mégis jelentékenyek, mert fényes tanujelei a 
felséges király nyájasságának és népszerű 
voltának. — Mikor ő felsege a hadgyakor
latokról f. hó 21-én a varosba lovagolt, hol 
a polgármester s a főispán távollétében — 
kik a szigeten voltak — Homay János ven
déglős fogadta es kalauzolta a lépcsőházban 
a királyt. Ott a király keidé :

— Mikor épült e ház?
— Mintegy 47-48 esztendeje felség, 

feleié a vendéglős.
— Eszerint hát ez mind renoválva van ?
— Igen, minden teljesen át van alakít

va.
Innen a lakosztályába kisérte a ven

déglős ő felségét, a hol Íróasztalához 
ülve igy szólt kísérőjéhez :

— Szervusz fiam, I
Az ebéd alatt folyton vidám hangu

latban volt ő felsége. Különösen a magyar 
kon} hál s ételeket, igy a halpaprikást di
csérté. A mikor a marhahúst s a rostboeuft 
szolgáltak föl, azt mondta .őfelsége :

— Én majd csak a marhahúst eszem.
Ebed után szivarra gyújtott s Író

asztalához ült. Este pedig a nagyvendéglő 
erkélyéről nézte végig a tűzijátékot, melyre 
a jelt maga adta meg. Fölötte nagy volt a jó 
zeiitaiak öröme, midőn látták, mily jól érzi 
magát a király városukban.

— Tizennégyéves vőlegény. Plesz 
kovtes József szabadkai gazdának 14 eves 
István nevű fia, tegnapelőtt beállított szü
lőihez, ezzel a szavakkal: feleseget hoztam. 
A szülők nagyot bámulták s azt hitték, hogy 
a gyerek bolondokat beszel, pedig a Pisin 
igazai mondott. Be is intette az udvarról fe
leségét, aki nem volt idősebb 12 évesnél és 
Mariczának hívják. A boldog apa elragadta
tásában a keze ügyeben levő Kerti seprőnye
lével adta meg a különös Irigyhez az apai 
áldást Az uj hazasok is:i«eix ik n nasztnra 
indultak.

- A király zágrábi la o ,.itas t al
kalmával, — mely ok ó 'c 14 lő es 16-ára 
van kitűzve — az ő iel-.ege Zágrábban 
fogadó számos küldőn.ség zi a magyar 
korona Horvátországgal s.-.o ns/.edos terüle
tén fekvő megyék, t. í. Bacs Bodrogh, — 
Baranya-, Somogy- es Z.a.i gyek is kép 
viselve lesznek. Horvat koro-xo i nagy köz
jogi jelentőséget tulajdo i i i . a magyar 
megyék e képviseleieneK.

— Fizetésképtelenség .v/.rcmacz 
Vasza zentai kereskedő . . pteknsegcl 
jelentett be.

— Életmentő halász Négy em >ert 
mentett meg tegnap a bt n»s ht.aiiol Újvi
dékén egy halász. Egv négy oigoól álló csa
lád — mint újvidéki tudósi ónk írja — fü
rödni ment a szabad Dunába. F itdes közben 
a család egyik tagja, eg\ leány, messzire 
bement a vízbe és az ár elragadt . Apja és 
a többi családtag utána us/.i .k, de mind 
nyájukat magával sodorta a sebes n rohanó 
víz. Szerencsére észrevette a veszedelmet 
egy a parton dolgozó halas , ki azonnal a 
czolnakjába ugrott es se éhségükre sietett. 
Hosszabb küzdelem után sike íi l mind a 
négyet még élve csolnakjába e nelnie. A part
ra evezett velük, a hol már akkor többen 
gyűltek össze, a kik a bátor életmentőt meg
éljenezték.

— Eljegyzés. Dr Bugarszky Szilárd 
ügyvédjelölt, Bugarszky Miklós zombori váro
si közgyám fia, vasárnap tartotta eljegyzését 
Blagojevits Milana kisasszonynyal. Blagojevits 
János zombori szerb tanító leányával.

— Esküvő. Dr. Legrand Ferenc hód- 
sághi ügyvéd, folyó hó 18 an esküdött Bu
dapesten örök hűséget Prasszer Margit kis
asszonynak, Dalmay Pál zombori törvényszéki 
bitó unokahugának.

— Névváltoztatás. Schlesinger Vil
mos bajai könyvelő úgy a saját, mint kiskorú 
Jolán és Zoltán gyermekének vezetéknevét 
„Szücs“-re változtatta.

— A zentai nagy napok után. Zen- 
táról telegrafálják, hogy az összes csapatok, 
a melyek a hadgyakorlaton resztvettek, 
már helyőrségeikhez távoztak. A Tiszán 
való átkelés egy egesz lovasdandárral a legki
sebb baleset nélkül ment végbe, a mi szinte 
példátlan eredménynek mondható. Itt-ott 
megrugdalta és harapdálta ugyan úszás köz
ben egyik ló a másikat, a nélkül azonban, 
hogy csak egy ló is jelentékenyen megsérült 
volna. A lovasok egyenruhája is általában ép 
maradt; senki sem szennyeződött be, csak 
azok a lovasok, a kik lovon ülve az usztatás- 
nál a vezető lovakat vontatták, küzdöttek a lo
vak összetorlódásánál nagy nehézségekkel. Az 
alpolgármester, a városi kapitány, a városi 
ügyész és a városgazda igen szép és értékes 
ajándékokat kaptak, a melynek mind ő felsége 
kezdőbetűivel es a briliánsokba foglalt ma
gyar koronával vannak díszítve, — részint 
melllüket, részint gyűrűket és kézelő gom
bokat.

— Árlejtés. A városi hajduszemélyzet 
és rendőrség ruházatának, a tüzelőfa, vala
mint a papír és Írószerek szállítására vonat
kozó ajánlatokra a tanács a következőkép 
határozott. A papír és Írószereket Franki 
Jakab budapesti ezég, a ruházatot Inotay 
János helybeli szabó, a tüzelőfát pedig W’ill- 
man Mátyás és társai hodsághi fakereskedők 
szállítják.

— Sport lap Bácskában. Vermes 
Lajos, az országszerte ismert és számtalan 
címekkel, czimmekkel és díszoklevelekkel 
ki (intetett sportsmafi, Szabadkán „Achilles" 
czim alatt sport — hetilapot indít meg, mely 
az „Achilles Sport Egyletének egyúttal 
hivatalos közlönye lesz.

— Eljegyzés. Gausz Menyhért német- 
palankai kantortanitó, eljegyezte Bilanits An
tónia kisasszonyt Bács-Novoszellóról.

j — Koselő diák. Újvidékről Írják ne- 
| künk : Péntek este Protics Milán és Bruszin 

Obrad a karlócai gymnasium 8-ik osztályába 
járó diákok Schíitz újvidéki bordélyházában 
mulattak. Mulatozás közben Nagy Erzsébet 
nevű leánnyal összevesztek, mire Protics 
Milán zsebkését rántotta elő s a leánynak 
karjába döfte oly erővel, hogy a kés bele
törött. A diákokat bekísértek a rendőrséghez.

—- Száj-és-köröm-betegség. Szón- 
tárói hivatalosan tudatják a környék hatósága
ival, hogy a ragadós szaj-és körömfájás ott 
is kiütött.

— Garázdálkodó betörőbanda. To
polyai levelezőnk Írja : Nagy izgatottságot 
keltett a lakosság közölt, hogy az ejjel két 
tekintélyes földbirtokosnak, névszerint Palu- 
csek István községi albiró és Bicskei Pál volt 
árvaatya házal álarezos rablók kifosztottak.

• Mindakét család az udvari lakásban mély alom
ba volt merülve, míg a vakmerő tolvajoknak

• az utcai szobák kiürítésénél könnyű dolguk 
esett. Elvittek a szobákból minden bútort, 
berendezést ágy-és rulrmemüt, sőt mindakét 
gazdának a készpénzét is.

— Pénzhamisító és csaló. Csakis 
Mátyás újvidéki lakos valódi bankókat hami
sított meg, azon célból, hogy annál több hiszé
keny embert csalhasson lepte. Az általa meg
hamisított bankót, melyen csak az alsó szá
mok vannak megmásítva, igaznak vette min
denki es sikerült egy-két embert becsapni, a 
kiktől nagyobb összeget szedett föl, anélkül, 
hogy a kárpótlásul igéi t hamis bankó ■ tízsze
reset megadta volna. Csalása kiderülvén, elfo
gatott és a bíróságnak adatott at.

— Áthelyezés és kinevezés. A 
zombori törvényszék elnö.ke Baranyai Antal 
hódsághi jarásbirósági (II. oszt, hivatalszolgát 
az apatini járásbírósághoz helyezte át, a hód
sághi jbirósághoz pedig Steir. Antal kiszolgált 
őrmestert s napdijas szolgát III. oszt, hivatal
szolgává nevezte ki.
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— Pályázat. A zombori ni. kir. pénz- ( 
ügyigazgatóságnál végrehajtói állásra pályá
zat van hirdetve. Pályázati határidő 2 hét.

— Embertelen tett. Szabadkán, mint 
ottani tudósítónk Írja, e napokban emberekhez 
nem illő kegyetlenséget követett el egy eddig 
ismeretlen tettes. Aladics József két igás lován 
a gazda egyik külvárosi korcsma előtt őrizet
lenül hagyta fogatat, s csak az állati hörgésre 
futott ki az ivóból, amikor majdnem megder
medve látta a barominál is rosszabb kegyet
lenséget: valami gazember mind a két lónak 
kivágta a nyelvét. A vizsgálat folyamatban 
van ugyan, de valószínűleg eredményre nem 
fog vezetni.

A kincses város. Mint értesülünk 
Szabadka, 250 virilistája közül 45 fizet 1000 
forintnál nagyobb adót. Legtöbb adót Vermes 
Gábor fizeti 19,248 forint 82 krt, utána Kova- 
csich Ágoston 6573 forint 26 krt, Vojnich Gá
bor 6078 Törley Gyula 3617 forinton, Varga 
Károly 3503 forintot, Vojnich Simon 2846 fo
rintot, Szárics Károly 2808 forintot, ifj. Voj- 
nics Sándor 2554 forintot, a polgármester: 
Mamusich Lázár 2477 forintot stb.

— Hirok az érseki egyházmegyé
ből. Császka György kalocsai érsek Vojnits 
Dániel, kunbajai plébánost, aki Baja város 
plébánosává választott meg, a bajai törvény
hatósági bizottság uj állásában megerősítette. 
— Zsinati vizsgálatot tettek: Kersch Mihály, 
Kürtösy Antal, Nágel Máté, Szlapák Károly 
és Winkler Pál.

Nyugdíjazás. A vallás- és közok
tatásügyi miniszter az országos tanítói nyug
díj- alapból Szabó Sándor ó-becsei róm. kaht. 
volt tanító özvegye Barna Veronika részére 
évi 263 frt özvegyi és 4 kiskorú árvája ré
szére együtt évi 175 frt 33 kr árva-segély- 
pénzt engedélyezett.

— A komornyik testvére. A Sze
gedi Naplóban olvassuk ezt a megható kis 
történetet: Azalatt az öt perez alatt, mig 
tegnap éjjel a Zen tára menő királyi vonat 
megállt a Szeged-Rókus pályaudvaron, meg
ható jelenei játszódott le. Kevéssel 11 óra 
előtt egyszerű, fekete ruhás sváb asszony 
Kéredzkedelt a pályaudvarra: Azt mondta, ta
lálkozni akar az öcscsével, a ki a király vo
natán utazik s a kit már tizenegy esztendeje 
nem látott. Mikor az udvari vonat megérke
zett, cg)’ udvari kocsiból borotvált képű ur 
kiáltott ki: Magdaléna, wobistdu? Erre elő
bukkant a sötétségből a svábasszony: Johann, 
Johann, lieber, theuerer Brúder . . . kiáltotta 
az asszony s a két testvér egymás keblére 
borult - öt perezre, mert annyi idő elmúltával 
a vonat tovább robogott. Az asszonyt Schisz- 
ler Magdolnának hívják, ó-szentiványi sváb 
asszony, az öcscsc pedig Schiszler János, a 
király hadsegédének, Paar grófnak a komor
nyikja.

Vérengzés a korcsmában. Sza
badkáról írják: Jószívűsége hozott halált 
pénteken Schilt Mátyás közhuszárra, Kél szerb 
legény sörözgetett nagy vígan a Bercsényi- 
utczai Pukkcl-íéle korcsmában, s jócskán be
szedtek a jóból, azonban fizetni semmit sem 
akartak. Schilt Mátyás, vaskuli illetőségű 
rezervista szintén ott horozgatott s 
pártját fogta a pénzét kérő korcsmárosnénak, 
a ki sírva panaszolta cl, hog}' ezek a szerb 
legények nagyon sokszor igy’ lesznek. Heves 
szóváltás kerekedett, melyben Schilt az egyiket, 
Ognyanov István büntetett előéletű egyént, 
magyarán felképelte. Ognyanov kiment az 
utczára, elővette bicskáját s visszatérve, azt 
teljes erővel a huszár szivébe döfte. Schilt 
kitámolygott a Bercsényi-utczára, ahol vasta
gon ömlő vérében összeesett. Huszárbajtársai 
rendkívül feldühödve ez embertelenségen, 
karddal, ásóval, vasvillával s botokkal vagy 
húszán üldözőbe vették a kél gazembert, a 
kik Közül Ognyanovot a Lendvai-féle házban 
elérték s felig agyonverték, mig a másiknak, 
Raicsits Vécónak, Hoffman Matisa önkénytelen 
segédkézé se folytan sikerült megszöknie. A 
rendőrség megindította a vizsgálatot.

— Villamos vasút Szabadkán. Min- 
onnan jelentik a néhai báró Lindheim Ernő 
és társaival a villamos vasút építésére kötött 
szerződést a belügyminiszter egészben jóvá
hagyta s igy most már az építési munkála
tokat nemsokára megkezdik.

— Az ó-becsei csodakút. Az ó-Be- 
csén fölfedezett artézi forrás dolgában, mint 
levelezőnk Írja, a legutóbbi közgyűlés úgy 
határozott, hogy a Than Károly tanár és Son- 
tag Tamás geológus szakvéleményeinek köz
zétételével pályázatot hirdetnek egy fürdő épí
tésére. A fürdőhöz ingyen helyiséget a vá
ros ad.

— Rettentő halál. F. hó 9-én d. u. 
szörnyű halállal múlt ki egy 18 éves szol
gáló Petrovácon. Gazdasszonya ugyanis a 
kendertörő malomba küldte, hogy onnan a 
már megtört kendert elhozza. A leány mint
ha vesztét érezte volna, roppantul sietett a 
mosogatással, hogy csak mielőbb juthasson 
a malomba. Futva futott oda, nem sejtve — 
szegény — hogy szétlocscsant fejjel fogják 
onnan halva elvinni. A szerencsétlenség úgy 
történt, hogy a leány az ott dolgozó emberek 
többszöri és komoly figyelmeztetése dacára, 
igen közel jutott az ellenző deszkához, ő is 
meg akarván forgatni a zsilipben levő ken
dert. — A deszka, amint kezét felemelte, 
azt magcsapta és mintegy leteperte, úgy hogy 
egyetlen jajszó után feje éppen a malomke
rek alá jutván, az keresztül ment rajta és a 
szó szoros értelmében összelapitva Jaz agy
velőt és a szemeket kitolván, az egesz ma
lomban szétfrecscsentette. — A lány persze 
nyomban szörnyei halt. — Megjegyzendő, 
hogy szegénynek egyetlen leánytestvérén 
kívül nem volt a ki sirassa, mert teljesen 
árva volt. — A nép roppant tömeges részvé
te mellett — szolgaló társaitól vitetve — f. 
hó 10-en temettetett el.

— Czement bányák Újvidéken Egy 
budapesti részvénytársaság nagyobb szabású 
cementgyárat akart felállítani a ledincei he
gyekben s e célból a Schomann-féle (volt 
Maximovits) szőlő három különböző pontján 
fúrásokat eszközölt. 60 méter mélységig ha
toltak, de az eredmény nem elégíti ki a vá
rakozást, a mennyiben a felül levő cement 
anyag, bar mennyiségileg kielégítő, minőség 
tekintetében nem jó. A hegy mélyebb rétegei
ben jobb az anyag, de annak nyerése tete
mes költségekbe kerülne s igy kevés a remény 
és kilátás, hogy a tervbe vett részvénytársulati 
cementgyár létesüljön.

— Dunahid építés Bajánál. A keres
kedelemügyi min iszteriumban, amintértesü
lünk már elhatározott dolog, hogy mihelyt az 
esztergomi hidat megnyitják, mely szeptember 
28-ikára van kitűzve Bajánál is építenek a 
Dunán hidat. Az előmunkálatok már készek 
és igy valószínű, hogy a kivitel is memsokára 
sorra kerül.

— Lövöldöző segéd Ó-Becsén. Múlt 
vasárnap este felé a szegedi utcza lakóit lö
vés zaja riasztotta fel. Az utczára siető lakók 
Vracsarits Brankó géplakatos legényt találták 
ott, a ki revolverével hadonázva, czéltalanul 
lövöldözött. Szerencsére nem okozott kárt a 
lö.’ésc, de nehogy hasonló esetek ismétlődje
nek, a rendőrség a lövöldöző legénytől el
vette a revolvert és kér* ' öm-velmű lövöldö
zéseiért őt mebüntetni.

— A lányok miatt. A bácskaiak 
tudvalevőleg nagyon szerelik a jó bort, a 
jó muzsikát, meg a fehérnépet, de legjobban 
a fehérnépet. Ezért szól a zene, ezért foly 
a bor és olykor az emberek vére is. Pár nap
pal ezelőtt közöltük hogy két feléséges. 
ember valóságos paraszt-párbajt vívott az 
asszonyok miatt. Ezuttalenem asszonyok, 
hanem leányok szerepelnek az eset okaiként 
s nem két ember támadt egymásra, hanem 
keltő állt lesbe egy harmadik ellen Janko- 
váczon. Taskovics Gergely és János test
vérek megvárták, amig bcesteledett, aztán 
előjöttek búvóhelyeiről s botokkal rohantak 
hazatérő vetélytársukra, Harczi Istvánra. Mi

vel a közelben sem rendőr, sem más élő 
lény nem volt, addig ütötték, amig üssze- 
rogyott s abban a hitben, hogy meghalt, 
otthagyták az utczán. Csak reggel vett tu
domást az esetről a csendőrség. Harczi 
most a halállal vivődik a testvérek pedig 
a vizsgálóbíró elé kerültek, ahol cselekmé
nyüket minden vonakodás nélkül bevallották.

— A szabadkai lóverseny lefolyása 
kissé borús idő mellett, de elég szép számú 
közönség jelenlétében a következőkép ment 
végbe. 1. Egyesületi dij 1000 korona. Nyer
tesek első: id. Vojnich Sándor ,,Lilli“-je, 
második : Dobó István „Pillé“-je. II. Gátver
seny. Állami dij 100 korona. Nyertesek: el
ső : id. Vojnich Sándor „Olyan nincs“-e, má
sodik : Rohonczy Lőrincz „Békésu-e, III. 
Szabadka sz. kir. város 1000 korona dija. 
Nyertesek : első : id. Vojnich Sándor „Me
nyecskébe, második Peity Antal „Minervá"- 
ja, harmadik dr. Vojnich Lajos „Búbánat“'ja.
IV. Eladó verseny. Dij 1000 korona. Nyer
tesek : első : id. Vojnich Sándor „Csintalan*- 
ja, második Dobó István „Pillé“-ja. V. Me
zőgazdák versenye. Dij 300 korona. Nyerte
sek : első : Peits Antal „Verneul“-je máso
dik; Vujkovits Sándor „Digby“-je, harma
dik: Vukov Márk „Ledy“-ie. VI. Sikverseny. 
Tiszteletdij. Első : id. Vojnich Sándor ,,Bi- 
bitzrt második id. Purgly László ,,Babér“-ja.
VII. Kettős fogatok versenye. Első : ifj. Voj
nich Sándor fogata 24 p. 34 mp. alatt.

Törvényszéki csarnok.

Adóvégrehajtó a vádlottak padján.
Érdekes bűnügy foglalkoztatta f. hó

23-ától  fogva 25-éig a zombori kir. törvény
széket. A zombori magyar kir. pénzügy
igazgatóság följelentést tett Szigriszt Gyula 
adóvégrehajtó ellen köz és magánokiratha- 
misitás és csalás bűntette miatt, melynek 
alapján nevezett jogerősen vád alá is helyez
tetett.

Vádlott Polónyi Géza országos hírű 
védő ügyvédet vallotta védőjéül, a kivel a 
végtárgyaláson meg is jelent.

A kir. törvényszék Dalmay Pál elnök
lete alatt három napon át vizsgálta a rend
kívüli nagyterjedelmü bűnügyet, melyben száz
nál több konkrét eset van, melyekből az 
derült ki, hogy a vádlott az általa foga
natosított végrehajtásokról és árverésekről 
hamis jegyzőkönyveket vett föl, a végrehaj
tásoknál jelen volt becsüsök és tanük napi- 
dijjairól ügy a fuvarozást eszközlölt fuva
rosok dijjairól részben hamis nyugtákat 
készített, részben pedig a valódiakat meg
hamisította, egyes esetekben a végrehajtási 
jegyzőkönyveket nem a helyszínén, hanem a 
községházán állította ki s azokat két elöljá
róval, mint tanúival aláíratta, több esetben 
kitöltetlen végrehajtási jegyzőkönyvi űrlapo
kat íratott alá s azokban valótlan tényeket 
vezetett be s az akként fölvett jegyzőköny
vek alapján úti naplóit s számláit elkészít
vén a végrehajtási jegyzőkönyvekben meg
nevezett elöljárók és tanuk részere 1 frtnyi 
napidijat számított föl s érvényesítette, noha 
a jegyzőkönyveket aláirt egyéneknek napi- 
dij fejében semmit se fizetett s az ekként 
felvett pénzt a saját czéljaira fordította.

Azokban az esetekben, midőn az elől- 
járósági tagok, mint tanuk a helyszínén a 
végrehajtás alkalmával jelen voltak ezek 
részére napidij czimén 1 frtot érvényesített, 
nekik azonban csak 50 krt fizetett ki, a 
különbözetet pedig zsebre vágta, a végrehaj
tásnál alkalmazott fuvarosok diját 4 írttal 
érvényesítette, de ezekből is egy részt ad 
saccum csapott. A községi elöljárókat Szig
riszt tévedésbe ejtette, midőn a nyugtákat 
velük aláíratta, azt állitván, hogy azok végre
hajtási jegyzököny vek.

Ezen felül nem létező egyenek is szere
pelnek pénzfelvevőül s létező egyének alá
írásai hamisak.
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A kir. törvényszék egv sereg tanút 
hallgatott ki s a bűnügyi tárgyalás lefolyá
sát állandóan nagyszámú közönség kisérte 
figyelemmel, mert Polonyi Géza védelme 
nagy érdeklődés keltett.

Tényleg oly odaadással, annyi krimi- 
nalistai éleslátással s érveléssel védte l’oló- 
nyi a vádlottat, hogj' bámulatba ejtette meg 
a jelenvolt jogászokat is.

A plaidoyer-k f. hó 25-én d. u. 3 
órakor kezdődtek, Kardos Kálmán dr. kir. 
ügyész magvas vádbeszéde s Polónyi Géza 
gyönyörű védbeszéde este '/a? óráig tartott.

Az idő előrehaladottsága miatt a kir. 
törvényszék az Ítélet kihirdetést holnap reg
gel 9 órára halasztotta.

Érdekes bűnügyi végtárgyalás. A 
szabadkai kir. törvényszék büntető tanácsa : 
Craniceán Mihály végtárgyalási elnök, Marián 
Miklós és Dobos Antal kir. törvsz. bírák, 
Chamilla Emil jegyző, a vádhatóság részéről: 
dr. Atányi József, kir. alügyész f. hó 16-án, 
hétfőn d. e. 9 órakor —■ a m. kir. igazság- 
ügyminisler engedőimével — a helyszínén, 
Baján, a városi szegényházban tárgyalta le a 
gondatlanságból okozott súlyos testi sértés 
vétsége miatt vádolt S. B. szegényházi fel
ügyelő ellen folyamatba tett büntető ügyet, 
miután az agg sérülteknek Szabadkára való 
átszállítása veszélylyel járt volna. Mióta a 
szabadkai kir. törvényszék fenáll, nem volt 
még rá eset, hogy a bíróság helyszínén tár
gyalást tartott volna. Ez az első eset. — A 
törvényszék a végtárgyalás befejeztével vád
lottat a gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértés vétségében vétkesnek mondotta ki és 
három heti fogsággal és 20 forint pénzbírság
gal büntette, llgy vádlott, mint a kir. ügyész 
felebbeztek.

9234 szám. 
Titvf. 1895;

Árverési hirdetményi kivonat,
A zombori kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Alaga 
Oltó bajai ügyvéd végrehajtatnak Olaj La
jos Budapesti lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 50 frt tőkeköveteles es járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvény
szék területen lévő Sztanisitson fekvő a 
sztanisitsi 150 sz. betétben foglalt Baycr 
Józsefné született Opelt Teréz a/4 és Oloy 
Lajos néven 2/< részben álló A 1. 864 hr. 
390 ö. i. számú egészház 91 □-öl beltelek, 
865 hr. sz 50 □-öl kert, — és az utána 
járó 953 sz. betelheti, A lapján bevezetett 
közös legelőből egy/2101 résznyi legelő illet
ményre, tekintenél az 1881. évi 60 t. ez. 
156 §-ának d. pontjára 331 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést el
rendelte, és hogy' a fennebb megjelölt ingat
lan az 1895. évi október hö ló ik nap
ján délután 3 órakor Sztanisits köz
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is ela
datni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o-át készpénzben, 
vagy az 1881 : t.-cz. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi novern 
bor hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügymi
niszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el 
ismervenyt átszolgáltatni. Kelt Zomborban 
1895. évi junius hó 8 napjan.

A zombori kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóság. Radány.

kir. törvényszéki bíró.

Vl-ik

ÉVFOLYAM.

Politikai és irodalmi közlöny.
Szerkeszti és kiadja

KI S S J Ó Z S E F.
Főmunkatárs: KÓBOR TAMÁS.

Belső dolgozótársak : Ambrus Zoltán, Keltái 
Jenő. Ignotus, Kulin Dávid, Kozma Andor, 

Tóth Béla.

hangra, színre annyira egyé-
11 Fa í ni, felfogásában annyira stu- 

bilis, hogy' az időszaki sajtóban ez időszerint 
versenytárs nélkül áll ; egyszersmind hétről- 
hétre hű tükre nemcsak az eseményeknek, 
de a változó hangulatoknak és áramlatok
nak, kifejezője a józan közvéleménynek.

Politikai czikKekben a pártoktól független.
Társadalmi kritikájában kíméletet nem 

ismer.
Fegyvere a szatíra ; ereje az igazság.
Mint szépirodalmi legfőbb kultuszaaszép.
Ot év óta azon fáradozik, hogy' mentői 

több ellenséget szerezzen magának : ezért 
vannak barátai.

Amazok figyelmébe, ezek jó indulatába 
ajánljuk lapunkat.

Budapest, 1895. szeptember hó végén.
Kiss József.

Előfizetés: Egészévre 10 frt. Félévre
5 frt. Negyedévre 2 frt 50 kr. 

Mutatványszámok ingyen.
A HÉT kiadóhivatala

Budapest Vll., Erzsébet-körut 6. szám:

^;sz- Hirdetmény.
A kalocsai érsekuradalmi jószágigazgatóság részéről közhírré tétetik, hogy az érsekség uradalmához tartozó és Pest- 

Pilis-Solt-Kiskunmegye alsó részében, a Duna mindkét oldalán fekvő dunai erdőkben 1895-ik évre iiz.emtervileg kijelölt vágások 
zárt írásbeli ajánlatok mellett vágásonkint eladatni fognak; ha az Írásbeli ajánlatok a kívánt eredményt nem biztosítanák, szóból! 
árverés folytattatok.

Ezen ajánlatok 10°/o bánatpénzzel ellátva
1895. évi október hó 21. napján délelőtt 10 óráig

az érseksógi jószágigazgatóságnál nyújtandók be, az árverés eredményének jóváhagyása () Exezellenfiájának tartatik fenn.
Áz árverési feltételek a jószágigazgatóságnál és az erdőniesteri hivatalban megtekinthetők.

Az eladandó vágások a k- vetkezők :

RaVizza Mór,

[ So
rs

zá
m

 
1

Az erdő megnevezése
A 

vágás 
területe

A vágásban meghagyandó K e m é n y f a L á g y f a
B e c

forint

á r

kr.

magfa bognár 
fa.

ladixnai 
való 

lágy fa
hasáb dorong hasáb dorong

k. hoki d a r a b ü r k ö b m é t e r

I Várszegi 30 éves vágás 48.09 74 _ _ 3223 805 3919 984 14818 87
2 Beldoromlási 40 éves vágás 32.18 80 — — 544 136 548-1 9807 —
3 Küldoromlási 20 „ „ 9.87 min. tölgyin — — — — 760 286 1354 50
4 Taplósi 40 „ „ 3.52 21 — — 95 25 320 34 747 37
5 Taplósi 20 13.10 — — — — — 1638 110 2539 50
6 Karászi 40 „ „ 7.32 18 — — 8 1 724 80 1165 12
7 Gcmcnczi 40 „ „ 33.02 90 43 — 1989 230 2675 340 9001 50
8 Gemcnczi 20 12.18 min. tölgyfa — — — — 1708 240 2742 —
9 Csávoly-Józsefházi 30 éves vágás 50.62 — — — 280 400 — 1 — 1080 —

10 Gyürüsalji 40 éves vágás 35.— 30 — — 400 50 2400 300 4126 50
11 Pörböli 40 „ „ 32.44 30 — — 1280 256 3072 512 8160 —
12 Pandúr! 40 „ „ 41.32 122 — — 1652 413 4793 248 11557 12
13 Csertai 40 „ „ 24.37 min. tölgyfa — 6 — — 3360 480 4701 60
14 Rczéti 40 „ „ 16.56 23 — — 722 100 2168 300 4473 99
15 Rezéti 20 „ „ 27.— min. tölgyfa — — — — 2980 420 4166 10

Összesen.

Kaloc»a, 1895. ovi szoptomber hó

386'59

19.

10193 2410 36031 4606 80441 17

érs. urad. h. jószágigazgató.
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Magyar osztálysorsjáték
I. osztályú nyeremények. 
Iluzás 1895. október 16- -19-ig. BHJ

korona korona

1 uvereuiénv i 80000 — 80000
1 „ „ 60000 = 60000
1 „ „ 40000 = 40000
1 „ „ 30000 30000
1 „ 20000 20000
1 „ „ 15000 ~= 15000
1 „ 10000 = 10000
2 „ „ 8000 = 16000
8 „ „ 4000 = 32000

10 „ „ 2000 — 20000
13 „ „ 1000 = 13000

100 „ „ 400 = 40000
860 „ „ 200 = 172000

9000 „ „ 80 — 720000
korona.

Az I. osztály húzása után vásárolt sorsjegyekért az 1. 
osztály dija után fizetendő.10000 nyeremény összesen 1268000

n. osztályú nyeremények. 
tWlluzás 1895. december 6 14-ig.-®®az 1896. ezredéves kiállítás alkalmából.

Kibocsátás 1OOOOO sorsjegy

31,499 nyeremény nyel és egy jutalonulijjal.

A nyeremények minden levonás nélkül fizottetnek ki. A 
húzások államfelügyelet és kir. közjegyző ellenőrzése 

mellett történnek.

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben:

[
1 jutalom

korona
600000

korona

600000
CC 1 400000 400000

. je,.SL 1 200000 = 200000
« re 1 100000 - 100000
. 5
a"© £ 1 50000 50000

S ® g a 2 á 20000 40000
2 ,, 15000 - 30000

c
= Ü C 4 „ 10000 40000

10 ., 8000 80000
’t-sC 
M "a 27 „ 6000 162000

100 2000 200000
200 „ 1000 = 200000

1150 200 = 230000
20000 „ 100 -=2000000
21499 nyeremény és jutalom 4332000

A teljes (mindkét osztályra érvényes) sorsjegyek árai:
’/i Vio ’/ao teljes sorsjegy

80.— 8.— 4.— korona.

az I. osztályú sorsjegyek árai:
i, i i ki 1 '-.>0 sorsjegy.

40.— 4. 2.— korona.

Valamennyi sorsjegyek a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kaphatók.
Budapest, 1895. augusztus hóban.
Andrássy-ut 5. szám. Magyar Osztály sorsjáték igazgatóság.

Sorsjegyek eladásra való átvétele iránti megkeresések hozzánk intézendő!;.

Nyomatott a „Zombor és Vidéké" könyvnyomdájában.

Első államilag engedélyezett

Magyar Osztálysorsjáték
az Ezredéves kiállítás alkalmából lludapeslen 100.0011 sorsjegy.

31499 két osztályba beosztott pénznyereményekkel és egy jutalommal.
5 millió 600,000 korona összértékben

minden levonás nélkül készpénzben fizetendő, — Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

egy millió korona. 
fflKF Első húzás 1895. október 16 19-ig BUDAPESTEN.

Eszerint ajánlom és utánvét mellett küldök szét 

eredeti sorsjegyek az l-sö osztály részére '2 B'r' T
eredeti teljes sorsjegyek, melyek miud a két húzásban érvényesek A'3 .J ‘

Teljes sorsjegyek, a melyek az osztályban nyercinénvnycl kihúzatnak, egyszersmind a nyereménynycl az előlcgescn a második osztályra vonatkozó 
hetet fizettetik vissza. — Megrendelések postautalvány utján lehetőleg a czim igen pontos megjelölésével keretnek.

K ein t z e Károly Hárusitó,
Check-tonto: Magyar postatakarékpénztár 3961). — Siirgöny-czim : LOTTttlIEINTZE Budapest, — Vidéki tnegiendelök porto fejében 

10 fillért, ajánlott levelekéit 30 Iliiért, továbbá minden egyes nyereményjegyzékért 20 Iliiért szíveskedjenek külön mellékelni. B®- Loftogyüjtödék, oiszonteldriisitök és ügynökök mindenhol feldllitlaludk. ~T$nj|


